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Artikel 38 

Ret på grundlag af tidligere brug og på grundlag af 
personlig besiddelse 

1. Enhver, der, hvis et nationalt patent var blevet 
meddelt vedrørende en opfindelse, i en af de kontra- 
herende stater ville have haft en ret på 'grundlag af 
tidligere brug eller på grundlag af personlig besid- 
delse af denne opfindelse, nyder i denne stat de sam- 
me rettigheder i forhold til et fællesskabspatent på 
samme opfindelse. 

2. De rettigheder, der er knyttet til et fællesskabs- 
patent, udstrækker sig ikke til handlinger, der angår 
et af patentet dækket produkt, og som udføres på 
den pågældende kontraherende stats område, efter at 
dette produkt er bragt i omsætning i nævnte stat af 
den, der nyder de i stk. 1 omhandlede rettigheder, 
såfremt der i denne stats nationale lovgivning findes 
tilsvarende bestemmelser for så vidt angår nationale' 
patenter. 

KAPITEL IV 

FÆLLESSKABSPATENTET SOM GENSTAND FOR 
EJENDOMSRET 

Artikel 39 

Tilfælde, hvor fællesskabspatentet behandles som et 
nationalt patent 

1. Hvor andet ikke er fastsat i denne konvention, 
behandles fællesskabspatentet som genstand for ejen- 
domsret i sin helhed og i hele det område, hvor det 
har virkning, som et nationalt patent i den kontra- 
herende stat, i hvilken efter det register over euro- 
pæiske patenter, som er foreskrevet i Den europæiske 
Patentkonvention: 

a) patentansøgeren havde sin bopæl eller sit ho- 
vedsæde på indleveringsdagen for den europæiske 
patentansøgning, eller, 

b) såfremt litra a) ikke kan anvendes, ansøgeren 
havde et forretningssted på indleveringsdagen, el- 
ler, 

c) såfremt hverken litra a) eller litra b) kan anven- 
des, den af ansøgerens fuldmægtige, hvis navn er 
først indført i registret over europæiske patenter, 
havde sit forretningssted på indførelsestidspunktet. 

2. Såfremt stk. 1, litra a), b) eller c), ikke kommer 
til anvendelse, er den i stk. 1 nævnte stat Forbunds- 
republikken Tyskland. 

3. H,-is to eller flere personer er anført i registret 
over europæiske patenter som ansøgere i forening, 

gælder stk. 1 for den af ansøgerne, der er anført 
først; er dette ikke muligt, gælder det fot den næste i 
registret anførte ansøger,, som det kan anvendes på. 
Kan stk. 1 ikke anvendes på nogen af ansøgerne, 
finder stk. 2 anvendelse. 

4. Hvis en ret over et nationalt patent i en kon- 
traherende stat, bestemt efter stk. 1-3, kun får virk- 
ning ved indførelsen i det nationale patentregister, 
har en sådan ret over .et fællesskabspatent først virk- 
ning fra indførelsen i registret over fællesskabspaten- 
ter. 

Artikel 40 

Overførelse 

1. Overdragelse af et fællesskabspatent skal være 
skriftlig og underskrevet af kontraktsparterne, med- 
mindre overdragelsen er en følge af en retsafgørelse. 

2. Med forbehold af artikel 28, stk. 1, har en 
overførelse ikke virkning over for rettigheder, som 
tredjemand har erhvervet før tidspunktet for overfø- 
relsen. 

3. En overførelse har ingen virkning over for 
tredjemand før indførelsen i registret over fælles- 
skabspatenter og kun inden for de grænser, som 
fremgår af de i gennemførelsesforskrifterne omhand- 
lede dokumenter. En overførelse har dog også forud 
for indførelsen i registret virkning over for tredje- 
mand, som har erhvervet rettigheder efter tidspunk- 
tet for overførelsen, men som var bekendt med over- 
førelsen på tidspunktet for erhvervelsen af. rettighe- 
derne. 

Artikel 41 

Tvangsfuldbyrdelse 

Kun retterne og andre myndigheder i den efter arti- 
kel 39 bestemte kontraherende stat har kompetence 
med hensyn til tvangsfuldbyrdelse vedrørende et 
fællesskabspatent. 

Artikel 42 

Konkursbehandling eller lignende 

1. Indtil fælles regler for de kontraherende stater 
træder i" kraft på dette område, kan et fællesskabspa- 
tent alene indgå i konkursbehandling eller lignende i 
den kontraherende stat, hvor sådan behandling først 
indledes. 

2. Er et fællesskabspatent genstand for sameje, 
mellem flere, finder stk. 1 tilsvarende anvendelse 
med hensyn til vedkommende medindehavers andel. 


